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Encoder-Decoder EF /L& B\
YWERA—/RANSDTILFY v HIBEBSHRKREDER

FIE SEskta)

] B2

A gt

BEE : RIS, WERT =R 22 HWTYLVF VU U AHIVHENREBR 2 ER T 20 TFHEE2RET 2.
2 SETHRP LA X DL %4T 5 Encoder-Decoder EF N % %#E T3 Z & T, &5 EL@EDLR
TRINZNVF Y VHNVEESBRI2HEET 5. EERCIETREEERD X A2 (Billingual Lexicon
Induction) THEEDHEBROME %2 84l L, IREFEVLMAFEEZ LRl>TWd Z & 2R U T-.

1. FLC®IC

B0 5 SFEOHE L BEEONIGEIRE RS 2T 5 TR
EUT, ¥UVF Y UHIVHEESEEREL (Multilingual Word
Embedding) OWFEAEEBRAIZITONT WS, Y IVF Y
¥ AVEEE SR BLIIER S RO HEEE R U2 MVEEH
THEITWET, BWEIERY 2 a2 ¥ HVEHRMH SO E
MEBEES RAZIIBHAINTWS 1], [2], [3]. 7=, &
HIRE 55D o REF S FEN DI ¥ (Transfer Learning)
DFELLUTHLHEMNTH S [4).

TIVF ) VIAIVHEEESEERBIL I N E TITHR A R FEN
REINTVWED, RELDIB L 2EDT Ta—FIz
NI ND. —DlE word2vec [5] W ETEEFED I —/3A
2 oM E I N R BER B & Ll D ZE I A4S
3 [y rZ|] OFE 5 2RI — 2% %A
WCHGES R % R UEMCRR YT 5 TFRREE)
DFETHD. vy VT IIERSGEREZFEI— 2%
EHATE2L WS A )y "B EN, [HREFEDHE
FKEDHIGICEBRTEE) WSR2 RET S0, 75
1 VT BEBOENKE S BRDGHPEFRLDRVIR
LTI EMHE?Z L SN T WS [6], [7). — 4, FEE
B0 &5 2BREE Lz, SR — 820
BETIHECBVWTITAEERT Tu—FThbd. KWk
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BEREICRT S FEEERT 2.

WER T — N2 % W 2 EIRFE O E LR BFE TR, XD
T4 YAy MEREFZRL LN S Skip Gram [5] & W
THESWRF2¥E T 5. Skip Gram X —7 v N BEE
DRI D 5 R (Context) % FMIT 5 FIET, BifEF
HBIXE KRG URE R I —RAP ST LIV F Y
VHNBREEZFET L. FIZIE, BIT5E 8] TIXXER
T=NRATT 74 VINXDEy MZH@ED X ID %
DYT, 2O ID ZHFED TxXk) L LTFHlITS. £7-
HWIRT—NAPSHGEL TV —=ZADT T4 VAV hEHIH
U, ZNS6 2B HEWIZFHT L2FE9)], [10) X, 771
N-HEEORAYEEZ RE ULTHFE T R[] B 5.

UL, 2o DFETIFFEEEZ (—5) ML TFEE s
5728, XORIEHE +SIZERBTETWARWE WD [HE
N b, I T, AEIEIXDORIIERE +2IZEHT 572
&, BIER & A1 X DAL % % 5 58 T1T 5 Encoder-Decoder
ETNEZEEL, YIVF Y VAV BEES R % A
IZEEY L. TN 3O IREEE A K (Billingual Lexicon
Induction) DEERZITW, REFEFREFFIEOREZ X
M ER2 Z 2R U £, BT — X &2 HWiaWH
fliZZLUOBREBIZEVTE, BREFEFPIRNTHE I L 2
U7z,

2. REFZX

2.1 TILFYVHINBESEKRE

AFFRIETNF ) VB ESHRRIAOHESZITS. L
SO A—NRANEZ 5NT-0, S5 << L) DHEE
wt € V! 2R FETHBO MR ZEMITHEDIAA, [FU
Rk E RO HEERI QMM SFE TR S T R b RB1%
T D, RHIZETIE, b SHEMTXDOT IV AY
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N DSR2 FRSL 3 — XA %R W TEE 247 5.

2.2 ETIHE

APRBETFEIZ LSTM % W72 #2%#E0y 22 Encoder-Decoder
ETNVEAVTED, ZLDNRITA X2 EHROFFETY =
TLUTWa., BRI A—=RIILTD@ED .

o EEIBICERZINIA—S

— HEESHMWEB: B¢ e RPXIV

— Decoder ® LSTM: g

o REEZTHEDNIA—%

— Endoder O /5[ LSTM: ?7 ?

- BhEkot H 2 BRI BERBEORITG D IZGHT 5

f15: W € REXD

N HGEP S5 Y — A GGk s D (wi...,wyy) o M H
DR —T vy FEEEt DX (wh.,wl,) BERT 56
# Z 5. Encoder (& /[ LSTM IZ & - CFEIHZZE L 7=
XREEERT 5.

Ti= (Wi, EW(w)), (1)
vi = f(%H»l?E \Ij(wi-}—l))’ (2)
U; = [71,Wz] (3)

Z 2T, U(w) ITHEE w D one-hot X2 M, [z,y] ldz &
y DAL %Z KT, Encoder DIFHR % FH\ T, Decoder 13
A S SURDIEM E Ak L, ZOHAROEREZITS.
FHDERITIED LSTM ¢ THEE SN, { WIHHAT wh,
XRFET why 1} DT & {<BOS>, <EOS>} (JH[ &4
) F7213 {<EOS>, <BOS>} (M E &K & ANZEX
THEET L. 5B, AT ZEX S & T NMT DAL
DHEZITY A= VHERSZHFINETIZH|MEINT
W5 [12]. WA ROAEKITEAT D K 5124 J5 [ THMSLIZE
BHIns.

M+1
p(wi ., whyi) H p(w; 7 s, u). (4)
M —

p(w, - why) = Hp(wﬁw—ﬂ hov—iyu). (5)

i=0

— —
hi=g'(hi1, B0 (w;_y))), (6)

— —
hi=g'(hip1, E'0(w],,))). (7)

JEE , Decoder D AIHAE ﬁo F7-1E (EMH 1Z1% Encoder
DEMEBENEZIEE LERZ ML Wy, ol VB Z &
MLV, RFREFETHEFEET VLRI, BIZFEU
MHE» S ERIE7-. ZOREE, BEE jﬁfﬂli@ﬁ@g\ [E¢3
EIFIHRRHE A Y —HHEZHIKT 2B TE
72 R ORI MII T D L S 1Tk 5.

LR D perplexity (4L ER U7
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p(wt|h;,u) = softmax(EtThg) (8)
h; = W(Cl + hi), (9)
N
ci = Zaﬁ’juj, (10)
j=1
of; = o2l 1)
> ey exp(hiuk)
X 8) ITHWVWT, I EHOEAL BFESHRI L LA U7

(Weight Tying [13]). Z D#EHR, S35 ¢ IZx L T Encoder
D A& & Decoder D AHIJIJE D 3 i Al TlH U HLEER B
E' WS 15 (Three-Way Weight Tying [14]). Z 30
X0, REIZEOHK & LT\ 5 BEESIERTOFE hghR
i eI g, 7z, GO ~HR (9) TIE A,
% Encoder D XAk~ FJV ¢; & Decoder DERILE h; DI
ERIAZ B L 722,

MAT, HEEFBOHERENM ML OEMTTFEIND
e ERBFSEDIZ, BREFIETIEHFREIBRIIIH LT
Dropout [16] Z#i U7z, BARKIZIE, X (1,2,6,7,8) TH
WA EATH E* & B IZH U TENE N Dropout % 0.5
DWRTHEALZ., ZNIZLD, £SFEOHEE SR %
MDDHET 22 LR EHEMZD N TE DS,

2.3 FEAHE
ARETIVIE, BIER & AT X DA 2 FFIERT 5. 1
SEED AN SO SFEORIRI & AT SCH B % 4 A5
TEEHIZED, SVF)UHNEXB L OREOREE
B/ TES. LEEMTT 714 v ENdiha—n"2
NEZ SN, M TOBREE2R/NMET HE5ICET IV E
FHET5.
L L
E=3>]

s=1t=1

3

t J

SN AW P ). (12)

1d=11:=1

<.
Il
I~9

::TcgiﬁﬁﬁﬁﬂLiﬁ—kaiwmﬁﬁﬁ

AIFERSGME (W02 = T, h) B EE. s, BARKA
iERET Yy b —2 W, EXRRT IS, KR
KFHEFEB ST L 1T LT OL2) SRS A
DAZXRMDBENVEWIRELHD. I T, SiEsDI=
Ny FH A X B D% Encoder ThididA 721, Decoder
TLBXEAEML, ~BIZHLZEALTNAIA-XEH
Frl7z T, XEANTBHREEE T A —XEH
[mI& S AER AT - A2 S 3§ 2 AT E, FHE RN
EiRb.

23@E IR E F N T R
BZEhE [15]

*BAR VR — R HEERIER € 7V TlX, Dropout XBENE h; RO
R HET 3 2 2%

= Woue(tanh([c;, h;])) FTRD
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3. =B

3.1 T—YERBHRE

AR TIEBEEIE 2 — /32 (Parallel Bible Corpus;
PBO)[17] TR—=A T4 VB L OREFIEOFE 2T 7=
PBC ZESHETXDT 54 VA Y BN T WSS S
NIVNIA—RATHD. KRFIIFHIZKSFET 22,456
XEMAW, EFVERETIAKT —X L LT 1,000 X%
W7z, BILEE L U T, tokenize L7 RIZETDXF % /N
X7 U 7=, tokenize 1% UDPipe [18] @ ver. 2.4 T{i7%->
7. ERRIZDLTD 3 D2DEdEL Y b TIThR - 7=,

o EER1: XARA VEE (es), K& (en)

o EEB2: ARAVEE (es), 7TVRE (fr), 157

& (it), 32FE (en)

o EBR3: HAFE (ja), EEE (en)

FEBR 1,2 S SEEAGENED £ FE-BhE- HEE (SVO) Tib@ L
TWaB72), T 74 VAV FBRID T WEEL Y
MEEFEZOND. — 5, FER 3 IZFEARZENED SOV £ SVO
TERLED, 774 VAYNOMBENEGWSELY b
FEEZXD. IN53D20Dky NTIIILF Y VHIVHEE
DEEBE ZTNTNER U, T OKE %2 UT O FEER TR
L7,

3.2 @A

AHEE T IR EREEE A2 5K (Billingual Lexicon Induction;
BLI) DFEERZ TR o7, QWA KEY —AFFEs L & —
7y b EEE t OXERER (wi-wt, i =1,2...,Q) BE A 6N
7oK, Y — ASEEOAHEE wi \TERDELENE O HEE
R—=7y NEEORERE VI DO, T4 VI N/H
FEDFEBTERART TH 20 E 5 hDIEMHE (pQl) THEif
5. FEOE OFHEIXIITHIZE [19], [20] 12> T, HLEESEL
ZBLD Cross-domain Similarity Local Scaling (CSLS)[19]
ZHAW. CSLS iZa¥ 1 VHEEEEZ X— AT UZFILET,
T (hubness problem) Z#Ef$ 5 Z LR TE 5728
BB NT T4 VAV NTHEYNBRFIETH D, 08,
Bl 7 — R IZ B TARSE [19] DA L 725K T 10 TD R
ThORBNREEELH, TINoFE T — X DFEEIC
B END 1000 HFEE A S T U TRl iz v 7z,

3.3 R=AZ4V

R=ATA X, KEFETHIEE S Nz BFED R
WaRIEOEMIIEHRT S vy ¥y OFike, SR
D= 2% W THEEDHERB 2 FRICEE T 5 TRk
H] OFE2PEL, RETFIREHERU 2. BEE0IRRE
DIRTCENF R TDFIET 500 12k — U, HHBHEED 2 (7] A

AHARFEL 803 HFEDAUNEFEELRD-72DT, TN H%2 2T
W7z
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FOHEEERZEFEIZED . ZhiE, AU PBC THEZIT
o T HATIRGE (8] LA UEBRBETH 5.
331 vwvEVY

XYY TDR=AT A IZIFEE 7 UTFED VecMap
[20] & W 72*5. VecMap 1% 2 SEEMTHEBDFE & H#M
NEREEEDERZR O IBRTHAFHE XA LzN1 Y
VIHNBETFIET, ROMEDEH WAL L FEDO—2TH
%24 o, WRFEZHWLHND O DFiLE B
U7 7 — &%, [19) O SEFEE D S FEAMIZ W 72 B EE
EHROBRWTE -2 TOHERT 2 H W, FIRIE,
Procrustes Problem [21] & f# < AR FL (5.1 2R) &,
ZTNE I 5ITFHE S RCSLS [22] Z W7z, Wiho
Bi&b, vy ¥y T 58 50O BEESHEBYH X PBC
HFER T — S 225 U T FastText [25] % AW THFTFE L
72, B, B TOERIZE WTHIEUND S FED HILT L
FH % FEEOZEMIZEHR L 7.
3.3.2 EREE

REFHELAUL7 7u—FTHhEHHH D HEFEE D
N—Z2F4 & UT, XID T Skip Gram % {7 5 Fi [§]
(BUF S-ID) & XLM [23] &g U7z, S-ID &, W — %
ADE N FFEIMKAZD ID Z2#H] D B TEHFEN S XD ID
YT B5FET, ARFECRBBEEN P EVWFEDO—D
TH5 [8], [10]. #H&HD XLM IFEHFFETHiED BERT
[26) ZFEH LU CTINF IV U HNGRKREEHETEFIETD
%. XLM 134k, Wikipedia D & 5 KD 7 — % % H
WTHEHE T 5ETIT, £72 Byte Pair Encoding (BPE)
[27]) TH T U= NET B L EHEifRE LTWA 7D, Y F
U Y AVIS BRI REB 2155 HIN TR v o vz,
LU, KifgEE R UK FEIEEZZERLUZFETH D720, I
D 7= BPE ##EMAE3IC XLM 2228 LT, f#EFEe
HEU 7. 28 GEE, £ TOEFEDOM AL HHE T Masked
Language Model (MLM) & Translation Language Model
(TML) #8EB I - NXZADATEE L (eg, EB2 D
&, 4 SO MLM & 6 S35~ 7 O TML % 233 L
72) . 28, XLM DT A — X IIREFILR L FAFEE OB
BEL T

F7z, BHi7R L OFETH S MNLM [6] & & L 7=,
TIA VAV MERERDES72OIZPBC A - A%EK
SBETHINIZY Yy 7V, TNTNHRZFEI— 1AL L
THho7z. RATH0 TRy Z7FF L, BEVHEM (HED
WENPAI TR Y 7 2 RTO05%UAT) LR ZE % 1L
7z, 72, MNLM I ARRREFEZEH L ZEA0OKES

S LZHEERFA UEMICESRT 5720, HEEDIHEH O re-weighting,
whitening, &% (' normalisation ® 71+ Z13E 7z

*O AEESERL AR VEE 3218, 7T v ARE 2639, 1 X ) T EE 2567.
HARGEIE TR T — ZDBMFAE Lo 727280, {Thieh o7z,

“TEENEYRT 500, MLP ¥X7G 2000 O 2 JED Transformer, multi
head #2014 4
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FE Kk bz U eSS
A4 [Ei[iSEEa] S A2 G|
—a FiA VecMap [20] [ MNLM [6]| OURS (LM) |Procrustes [21] [ RCSLS [22] | XLM [23]|S-ID [8] | OURS
ja-en (bi) 0.9 0.0 4.1 - - 0.0 39.1| 47.2
es-en (bi) 0.2 20.8 16.9 13.6 14.8 5.8 53.7| 65.3
es-en 0.2 23.1 25.9 13.6 14.8 7.2 54.7| 65.3
fr-en 0.3 20.0 21.7 13.2 14.6 12.1 47.4| 58.3
it-en 0.0 17.1 21.3 7.5 8.5 6.7 49.4| 59.7
es-fr 0.0 28.7 36.7 15.8 16.5 10.7 63.2| 70.9
es-it 0.0 29.9 36.8 18.5 16.8 19.5 60.7| 68.7
fr-it 0.0 31.7 38.7 17.1 16.7 8.7 63.3| 69.9

1 WIRBEEER KA IIBT 5, EBR 1, 2, 3 TOEFIEOEME (pQl %). (bi) &2 558 (bilingual) OXERI—INZATET NV EFE L7

Z L REIEL, es-en (bi) & ja-en (bi) lXZNENIER 1, 3 2T .

H# L7 (OURS (LM)). Tk, $REFIEN S EEHNE
¢ Encoder 24 &, MNLM k HfkIZ2SFETHED SFE
EFINEFHE L. Z DK, Decoder ® LSTM & <BOS>
B LU <EOS> DA IZ MNLM Il S35 cHa
T35,

REFEONANR=NRIT A= IMNFDOFR A1 T
H7-.

3.4 ETIIER

hfidd 0 OFETIE, ETFNVBFUIHF T — & 1000 X%
W7z, RCSLS iRy Z[E#% 1 - 20 [A, S-ID & 10K
[Fl (K=1,2,...30) THSLIZFEHL, XDT 714 VAV MEE
(ie., FFET — R DY — AFFED AT HH FLUE (CSLS)
DEWXEX =Ty NORBT—2e2xxhr oL, 3t
RIXNESDOIEMRE R > 72, XORBILHFED K
EEOMTELU . ) DR EH 5 72 F T & I
7. 728, XLM X 50 TRy 728 LT T — X O MLM
perplexity 2V B/N& 72 5 72 E TV, IREFIEIX 20 TRy 7
¥ U THERD perplexity BE/Ne 7o 72 E TV E AW,

3.5 R

FLICERL 2, 30ERE2RT. IEFE (OURS) ¥
ETDEBEATIIBEVT, MFEFHEEREL ER-72. %
72, MEFETSHEET N EEE L 72HBE (OURS (LM))
, EBR 2, 3 DR EFERT THRITFHED MNLM % E[E] -
oo R=AFAVHATEZLKERT L, vy YV ITOFE
(VecMap, Procrustes, RCSLS) I [ABF2EE & bR 5 & 42k
BINZHERERWER e o 2. Zhid, HESBERR 2%
BT BaXEBDNTD, vy TTEH5ZEHRRETH - /-
DL EZIND. ORI (6] DRER L FIEL
WV, 72, XLM ORE SR U TR 2D, FIZER 3 O
HAGE-JHEFERT THENRL DDITELS KoTWVWD. FX
S5N5 1 DODFKFNE LT, 2TNSDEEMTIXEL AL
DHGENIEF 12Dz, £ FFECTHIADFES (Shared

(© 2019 Information Processing Society of Japan

Vocabulary) 2 %2¥ 35 Z L BWREEZ L WS 20D 5.
o T, XFRREIEN T2 5 SFEMT, 2D/ D T — &
(£ 538 22,456 30) o7 IVF U Y HIVIRHEEREEZ XLM
TH¥HETHDIFREZ LRI N,

ARA VEE-RGEDOREE R RS L | S-ID ® XLM Tl 2
SFETHE UK (es-en (bi)) DAY 4 SFETHEH LI
(es-en) X D LREEIMEL o TWDB. —F, MEFIETIX
EHLLDBAbEVWHEEL RS> T WS, o T, MiRa—
NADZFEHR T — 2D WEETEARFIEIIAHNT
HBEWPSIEIR o7z, F7z, EER1, 2 DADPERIS LD
LERTOFETHEN2RNIZE oz, Thik, 23—
0y NS REDGENECGER O I WENZ L TN .

4. O

4.1 Ablation Studies
REFECHOVEZSFERENIZEANTH > %2 1
MO B72DIT, Kbk 2, 3 TFIED 1 1k £ EER (Ablation
Studies) Z177 > THEZ LB U 72 (EER 2 3R EFERT
DEEEZR IR U 72). R 2P ZOERTHB. EFR3 T
X, BHZ AN XD AR (A EfFE) BV F ) vV ek
BERIIBWTHD THERKHEZRZLTWE Z edb
M5, ZThiE, ER 3 TIHHEEZIEEHD 14 1 #ERD
AUDPFEE LNz, W5 5% F URED SRR AR
THHMIBBELZ» S Ll g, —F, Ei2 Tkl
SREOANDO L EFEEERT 5720, HHEER Uz
WHDAENS Z EMRFEE N, BEFH5hzE La<TH
RNVFVUANVORBEERTELHRE R o7 £,
Weight Tying 23 EBRIZBWTIEFEIZAENNTH S Z &
Whhotz. —RINIZ, Weight Tying 2SBHERAE R DKEE %
RIFIZHET 5 Z i3\ 720 [14], & OFERIGERZE .
Weight Tying B ARREFEOKEE 2 KE< W EIEZD
1, AT D DBRFESHRBE OB EBESE 2@ L
THRMZFHE RS ZeEZOoNS. 72, BED
R ILD Dropout R HiM & HKH ENENBRNTH 5
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gﬁAf%ﬁ S8 2| 8 3
REFI 65.5| 47.2
w/o i E ARk 63.9] 46.2
w/o Dropout 63.0] 45.2
w/o Weight Tying| 55.6| 384
w/o HEafFE1k 64.1| 04

# 2: EER 2, 312H1F % Ablation Studies. FER 2 DIEIF LS FER
T OREDOTHTH 5.

ZrEHSAE RS
5. BEEFZE

51 TILFYUHIVBEESEKRE

XVF IV IAINVHEESHRIOEFEFEICIE, KELH
FT22007 7u—FWEET 5. — DI, word2vec[5] X
FastText[25] % D FETHATEE I N/ & S5ED 7R
22 [ & B2 I GRS 5 5k, 5 — DI a — 82
HEZFAWTYIVF Y Y AIVGRSEERE % ERFET 5 FE
Thd. AFCiEiiEz TA. xvEYS]  #E% [B. B
BB LR b, RifRIEEED TFEE] OFE
BT 5. U, 2N Tho B & SR 3T 5.
A.xvEVY

XYV ITOFEDL 1L, MEiREEEE AW TER” %2
< T B5H W EET 5 (28], [29]. MEREEEICGFET
%Y —ASFEDOHIENNRIL X, LRISTE2R—=Ty 5
FEDHEES R Y, 2B 725 X D ITIEEHR W Y
T3,

* s 2
W = argwmln; [| X W =Y (13)

O W ICTERITHOHK 2R T LTIy ¥ T DREE
MNEIIZ ET 2 HoNTWS [29]. 2D &5 ZHFTT
I& Procrustes Solution [21] & IFXBMMBFEL, YXT %
R EE MR (SVD) $25 2 2 TUTD &S Tz ons.

W* = arg minZHXiVV—Yi||2 =yuv?
v (14)
st. USVT =SvD(Y X"

ZIT, S EHATHTHS.
EAETE, HaRT— 22— HWTICEE W 28T 5
BliiZs LOFHEL L REINTWS [19], [20], [30]. 2
S B D5 BRI D 43 A D B & B MBS B T [31], (32
R, W EEHWT L SENHBANTE R 25 L1
<y ¥y 7T BRI (19], [30) BMEAET B, £z, BREUTER
FHOLEK LML EHRDOEEZM VR THIFEH AW
F¥: [20] HHET 5.

Ty VI RFERICILET 2L, HIROT 525
HEEN B CERGEMPEET D, SRz 5L 2
DHREBEMDO 7 Z 7R LZRAMTE VWS 2%
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TE5RTHD. —MIZZDEFKD 1727, Kz S 3B
BEAYE WG A XRARE IR DRI T TIRFAE VR TH 5 LI
5NTW3S (6], [7].

B. ARF$E

FREE O FEIE, BITHGEP L, XFEDT I AV b
HREHWTOMEPREZZEE TS, 8] IR —1"ATT
T4 VENZXDEY MZID 280 4T, STHOHFEDRS
ID % Skip Gram TFHT B FETHS. 22k, HU
ID Z£t2 X (i.e., W) DHFESBEIAIEL 2D <V
TV VAV HGES R B2 G T E 5. Bivec [11] 135
CRERCEOHEET 514 > A Y b OW#Z W5 FIET,
FHEEOALHFE LRI TT 74 v SN HEED AL H
FE% FRHZ P %8 % Skip Gram TfT 5. £7z, MR
A—NRAPSHNT DHEE/ZIE 7LV —X%2HHL, 7
A VINZHFER T L —ADNBREAIEL 8D LI
BT DTFIEL WL ONFET S (9], [10]. HFRT =82 D
R DITHEREEEZ VD FIEE WL ODEFEL, HlZ X
HEFE D — N 2D — D HiEE & M S 35D BRI RS Tl
U, word2vec 7 & CTRIRAE 217 5 TR HFIET 5 [33].

Flvv VTR, HRT—22HWTICFEY
TLHM2 L DOFEMNEFRESI LT WS (6], 23], [34].
XLM [23] & KB T — X T¥8 3 % BERT [26] D &£ 5
7% Masked SFEE T (MLM) 2% SiECHAEL T¥Y
TEHILILED, RVFVUHARXBE LY T — &
Ba®Ed s, XLM 3HiRT—2 2 HW=4fidH b O F
BIZHISHMEETH D, T DA Translation SFEE T
)V (TML) % MLM & @28 T 5. 72, 71158 (6]
Tl, LSTM O EFEE TNV A GEIEOEWSGEHTY =7
LT, BEETIIBWTH LT VA ILIRBEES K
KEZEETEEIE2R UK. £z, Bl UBIERE T
)V [35] THERE L 72 BHURER O — 8 2028 U T, Bk o 3 ID
2D K FIL [8] % Bivec [11] 2F 835 Z & T, #ffizz L
TV I OEE LRSI EERSNTWS [34].

5.2 HEEMWERET IV

RETIEIIZL SEMMBRET V2 2E 52 & THEE
NHEREERT 5. L 5ERWEER L X, —DDETILT
B ESFEOERX 2 EWT 2 FIEThH S, 5B THILIC
BT DHGEHELERTARWNRT AR TERHT LI LN
TE, ¥ 72T - R PFEELVRVWEREMTCHREZTS>F
HHBEL 72D (zero-shot BHER) [36). 7z, RIAFED & S
% 5 AR E TV R MDY IV F V) Y H IV R AT IS
THMRELFHET B, HIRIE, FBATHI%E [37) Tk, £ S766%
WEHERE T )L D Encoder 2 H\WTYILF U VIV R
EEGTEHI L AR, HRXI—RADXEGP SN
RXDRT % T T4 2T 5 RXAT THHM %17\, Encoder
DXRHEDVESFEILEOEMICHDIAENT VWD Z L 2R
L. LPL, ZOMETIRETNVEZY T T —RE2HWT
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FERLUTED, BEESMRIUTHEH U7 T TIVRGEH PR
FITHhN TV,

6. &b

A5, Encoder-Decoder €TV & ER I — /" 2% [
WTRIVF Y U AIVHEES R & 28T 208 - e Tk
EREUL . AWEAH W72 Encoder-Decoder & 7L 13,
Decoder ® LSTM & BEES KRB DNT X — X % F3EE
ZEBL, TSN DOLETONRT A - E22ZETHAL
7z S IE A EREEE £ AL (Billingual Lexicon Induction)
DERE 3HBDOFEL Y M TITV, BTOFRMTRET
EDVBEAFTEZ KEC EEBZ 2R Uz %I BE
FIE % D S KB O ER 3 — N2 (100 J53CH#) T
BUZIEOREY, BEEI— S AZ2MAELUEEMDH Y
ZREOAMME, T 5I1ITIEY A F—FEANDEB LY O EE
PEIZOWTHANTWEZ W, E72, RIFFRIZESHFET 7
A VA hOKE% IBM models [38] D & 5 B RF
BT EMmFLTWS.
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